
SAINT BARTHOLOMEW  
4933 W. Patterson Ave. 
Chicago, Illinois  60641 
Phone:  773-286-7871 

MASSES 

Saturday - 4:30 PM (English) 

Sunday - 7:00 AM (Spanish) 
10:00 AM (English),  
1:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 

SAINT PASCAL 
3935 N. Melvina 

Chicago, Illinois  60634 
Phone:  773-725-7641 

MASSES 

Saturday - 4:00 PM (English) 

Sunday - 8:00 AM (English),  
10:00 AM (English) 
6:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 



Page 2 January 29, 2023 

A W඗කඌ Fක඗ඕ Fඉගඐඍක Mඑඓඍ Uඖඉ Pඉඔඉඊකඉ Dඍඔ Pඉඌකඍ Mඑඓඍ 

Dear Brothers and Sisters,   

A week has passed since we received 
word that the Office of Catholic 
Schools has decided to merge the 
Pope Francis Global Academy and 
the School of Saint Bartholomew. As I 
have monitored my own feelings and 
witnessed the reaction of some 
among you, I have observed that 
many of us are exhibiting emotions 
like those who have received news of 

a life-threatening illness or the loss of a loved one. Some 
of you may recall the work of Dr. Elizabeth Kubler Ross, 
who in the 1970s, wrote extensively of our observations of 
the dying. She charted a progression of responses that 
she claimed all who grieve move through toward a healthy 
acceptance of the end and then a new beginning. As I 
monitor my own feelings, I note that there is within me a 
response like that observed by Kubler Ross among those 
informed of the nearness of their own end. When I first 
heard of the decision and my responsibility to inform the 
principals, I felt disbelief. I certainly was aware of the 
financial concerns and worries about the enrollment 
statistics and projections. But both institutions had faced 
similar concerns in the past and somehow, we managed 
to reach opening day.   

Then, I found myself wanting to bargain, to plead. I felt 
anger toward the powers that be. Then came a sense of 
acceptance. With that acceptance, the resolve to 
collaborate with our principals, faculties, families, staff, 
and students toward a successful merger of two excellent 
educational institutions. I hope that we will come to accept 
the sad feelings that come with loss of our individual 
identities as school communities. It is a death for us. But 
as our faith boldly proclaims, God brings forth new life 
from every death. No door closes without God opening for 
us a new door. No end happens that is not followed by a 
new beginning.   

Brothers and sisters in the Risen Christ, I ask you to 
honor your feelings, whatever they may be, at the news of 
the merger that we are asked to experience. Accept the 
emotions of sadness, anger, disbelief, frustration, 
disappointment, weariness. But please believe that a new 
tomorrow is not only possible, but within our power to 
build. We can move toward a new beginning, together, 
following the one who once died upon a cross and rose 
on Easter.   

Father Mike O’Connell  

Queridos hermanos y hermanas:   

Ha pasado una semana desde que recibimos la noticia 
de que la Oficina de Escuelas Católicas ha decidido 
fusionar la Academia Global Papa Francisco y la 
Escuela de San Bartolomé. Al monitorear mis propios 
sentimientos y presenciar la reacción de algunos de 
ustedes, he observado que muchos de nosotros 
estamos exhibiendo emociones como aquellos que han 
recibido noticias de una enfermedad potencialmente 
mortal o la pérdida de un ser querido. Elizabeth Kubler 
Ross, quien en la década de 1970 escribió 
extensamente sobre sus observaciones de los 
moribundos. Ella trazó una progresión de respuestas 
que, según ella, todos los que lloran avanzan hacia una 
aceptación saludable del final y luego un nuevo 
comienzo. Mientras controlo mis propios sentimientos, 
observo que hay dentro de mí una respuesta como la 
observada por Kubler Ross entre aquellos informados de 
la cercanía de su propio fin. Cuando escuché por 
primera vez de la decisión y mi responsabilidad de 
informar a los directores, sentí incredulidad. Ciertamente 
estaba al tanto de las preocupaciones financieras y las 
preocupaciones sobre las estadísticas y proyecciones de 
inscripción. Pero ambas instituciones habían enfrentado 
preocupaciones similares en el pasado y, de alguna 
manera, logramos llegar al día de la inauguración.   

Entonces, me encontré queriendo negociar, suplicar. 
Sentí ira hacia las autoridades. Luego vino una 
sensación de aceptación. Con esa aceptación, la 
determinación de colaborar con nuestros directores, 
facultades, familias, personal y estudiantes hacia una 
fusión exitosa de dos excelentes instituciones 
educativas. Espero  que lleguemos a aceptar los 
sentimientos tristes que vienen con la pérdida de 
nuestras identidades individuales como comunidades 
escolares. Es una muerte para nosotros. Pero como 
nuestra fe proclama audazmente, Dios trae nueva vida 
de cada muerte. Ninguna puerta se cierra sin que Dios 
nos abra una nueva puerta. No sucede un final que no 
sea seguido por un nuevo comienzo.   

Hermanos y hermanas en Cristo resucitado, pido que 
ustedes honran sus sentimientos, cualesquiera que 
sean, ante la noticia de la fusión que se nos pide 
experimentar. Aceptan las emociones de tristeza, ira, 
incredulidad, frustración, decepción, cansancio. Pero, 
por favor, crean que un nuevo mañana no sólo es 
posible, sino que está dentro de nuestro poder construir. 
Podemos avanzar hacia un nuevo comienzo, juntos, 
siguiendo a Aquel que una vez murió en una cruz y 
resucitó en Pascua.   

Padre Mike O'Connell  
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OUR SICK, SUFFERING, 
HANDICAPPED AND 
LONELY... 

Peter Alcantar, John Baker, 
Phyllis Baker, Terese Baker, 
Ted Bauer,  Virginia Bentley, 
Soccoro Burgos, Sue Chan, 
Brian Chorba, Roy Cocino, 

Cordero Family, Maria Corral, Delores Correa, Mary Jo Cortez, 
Carmen Da Costa, Patricia Dineen, Dawn Donovan, Joanne 
Domasik, Bernice Duggan, Dolores Galus, Estelita Guzman, 
Laura Hartman, Catherine Heneghan, Pat Johns, Tommy Johns, 
Fred Kania, Eleanor Kost, Rosa Lara, JoAnne Leck, Graciela 
Luque, Irene Maldonado, Geri Maleski, Simon Martinez, Annette 
McCorquodale, Noreen Melone, Misty Mescall, Katie Mulson, 
Jenica Nieves, Joseph Nieves Jr., Mickie Nieves, Griselda Nunez, 
Tom Pike, Giuseppe Parisi, Christine Pasko-Falls, Craig Perri, 
Judith Powell, Rosemary Renault, Mario Jesus Rivera, Gertrude 
Rollinson, Bernadine Ruffing, Mary Santiago, Denise Johns 
Sebanc, Mary Shapiro, Mike Shapiro, Norb Sliwa, Edita Tolentino, 
Carmen Torres, Patricia Tyler, Jose Guadalupe Urteaga, Celia 
Vences, Carissa Wascher, Joseph Wyskiel, 

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the 
parish office to put your name on either of these lists. Names are 
kept on the list for four weeks unless we are notified the person has 
not recovered. 

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una 
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en 
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista 
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la 
persona no se ha recuperado. 

OUR FAITHFUL DEPARTED… 

Guiseppe Avallone 

OUR MILITARY… 

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and 
just solution to conflict and violence.  If you have any members in 
your family currently serving in the military, please call the parish 
office so we may pray for them. 

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una 
solución pacífica y justa al conflicto y la violencia.  Si tiene algún 
miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a 
la oficina parroquial para que podamos orar por ellos. 

Pඔඍඉඛඍ Pකඉඡ F඗ක…. 

Reverend Michael O’Connell 
Pastor 

Reverend James Heneghan 
Associate Pastor 

Reverend Michael Shanahan 
Resident 

Michael Ahern 
Gene Dorgan 
Gene Kummerer 
Jaime Rios 
Faustino Santiago 
Charley Shallcross 
Victor Uruchima  
Deacons 

Maria Arrez 
Director of Life Long Formation 

Johanna Ortegon 
Director of Music & Liturgy 

Tony Lopez 
Operations Director 

Jim Phillips 
Facilities Supervisor 

Pope Francis Global Academy 
6143 West Irving Pak Road 
Chicago, Illinois  60634 
773-736-8806 
www.pfgacademy.org 

Eli Argamaso 
Principal 

Saint Pascal 
3935 N. Melvina 
Chicago, Illinois  60634 
Phone:  773-725-7641  
Hours:  9:00 AM to 3:00 PM 

Monday through Friday 
 
Saint Bartholomew 
4933 W. Patterson 
Chicago, Illinois  60641 
Phone:  773-286-7871  
Hours:  10:00 AM to 7:00 PM 

Monday through Friday 
 

Pඉකඑඛඐ Sගඉඎඎ 

Pඉකඑඛඐ Sඋඐ඗඗ඔ 

Pඉකඑඛඐ Oඎඎඑඋඍ 
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The Our Lady of the Rosary Holy Name Society’s annual Corned Beef and Cabbage Dinner filled Heimsath Hall 
on Friday night, January 20 with a great time shared by all. The evening included a delicious meal, raffles, and a 
chance to get together with friends old and new. Proceeds from the event will help fund various parish 
organizations. Thank you to everyone who planned the event, and thank you to everyone who attended! 

Oඝක Lඉඌඡ ඗ඎ ගඐඍ R඗ඛඉකඡ H඗ඔඡ ඖඉඕඍ S඗උඑඍගඡ 

Children’s Liturgy of the Word (CLOW) is an age-appropriate Liturgy of the Word offered for ages three 
and up at the 10:30 AM Mass at Saint Pascal.  All children are welcome and encouraged to attend. Pre-
registration is not necessary. 

Just before the Liturgy of the Word begins for the assembly, these children are invited to go with the 
weekly leaders from the church to the Neckerman Room. During this special time, the volunteer teacher 
leads the children through prayers, songs and readings that are simplified for children.  The children learn 
about the same Scripture readings as the rest of the assembly. They are taught a simplified main 
message of the readings and are encouraged to share that message with their parents after Mass. 

For more information or to get involved, contact the parish office at 773-725-7641. 

Cඐඑඔඌකඍඖ’ඛ Lඑගඝකඏඡ ඗ඎ ගඐඍ W඗කඌ 
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Our Lady of the Rosary  
Domestic Violence Ministry 

You Matter… Love Shouldn’t Hurt,  
You are not alone. 

Love is patient, kind, never jealous, never rude.  
Love finds joy in the truth. 

Our Lady of the Rosary  promotes healthy 
relationships.  

We are here to help those who suffer violence, 
witness violence or perpetuate violence.  

Help is available.  

In an emergency, call 911. 
National Domestic Violence 24-Hour Hotline:  

1-800-799-SAFE (7233) 

Illinois Domestic Violence 24-Hour Hotline:  
1-877-863-6338 

National Teen Dating Abuse Helpline:  
1-866-331-9474 

chat at loveisrespect.org or  
text “loveis” to 22522, any time, 

Catholic Charities Parish Helpline 
Call for counseling appointments & referrals:  

312-655-7106 

Saint Pascal Parish is a member 
of the Domestic Violence 
Outreach of the Chicago 

Ministerio para Víctimas de Violencia Doméstica  
de la Parroquia de Nuestra Señora del Rosario  

Tu Eres Importante…El Amor No 
Debe Herir Tu No Estás Sola. 

El Amor es paciente, amable, nunca celoso, nunca rudo.  
El Amor encuentra alegría en la verdad,  

Nuestra Señora del Rosario promueve relaciones 
saludables Estamos aquí para ayudar a los que sufren 

violencia, son testigos de violencia o perpetrar la 
violencia. 

En una emergencia, llame a 911. 
Lina de Ayuda Nacional para Violencia Doméstica 

24-horas todos los días 1-800-799-SAFE (7233) 

Lina de Ayuda de Illinois para Violencia Doméstica  
24-horas todos los díasÑ 1-877-863-6338 

 
Lina de Ayuda para Jóvenes Víctimas de Abuso  

1-866-331-9474  
platica a loveisrespect.org o    

 texta a "loveis" a 22522, cualquier hora o día. 

Linea de Ayuda de Caridades Católicas 
Llame por citas para consejería y referencias:  

312-655-7106 

Nuestra Señora del Rosario es miembro 
de Domestic Violence Outreach de la 

Arquidiócesis de Chicago  
www.domesticviolenceoutreach,org 

Sඉඑඖග Vඑඖඋඍඖග Dඍ Pඉඝඔ  
F඗඗ඌ Pඉඖගකඡ 

During the first weekend 
of each month, the Saint 
Vincent de Paul Society 
will collect non-perishable 
food for its pantry. Items 
may be placed in the blue 
barrel outside the Saint 

Pascal church building at the Dakin Street exit for 
those not attending worship in person. Items may 
be placed in the blue barrel inside the Saint Pascal 
Church building at the Dakin Street exit during that 
time, or any time that the church is open.  

Durante el primer fin de semana 
de cada mes, la Sociedad San 
Vicente de Paúl recogerá 
alimentos no perecederos para 
su despensa. Los artículos se 
pueden colocar en el barril azul 
fuera del edificio de la iglesia en 

la salida de la calle Dakin para aquellos que no asisten a 
la Misa en persona.  Los artículos se pueden colocar en 
el barril azul dentro del edificio de la iglesia en la salida 
de la calle Dakin durante ese tiempo, o en cualquier 
momento en que la iglesia esté abierta. 

Dඍඛ඘ඍඖඛඉ ඌඍ ඉඔඑඕඍඖග඗ඛ ඌඍ  
Sඉඖ Vඑඋඍඖගඍ ඌඍ Pඉවඔ 
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Rඍඉඌඑඖඏඛ F඗ක Tඐඍ Wඍඍඓ 

Monday: Heb 11:32-40; Ps 31:20-24; Mk 5:1-20  

Tuesday: Heb 12:1-4; Ps 22:26b-28, 30-32;  
Mk 5:21-43 

Wednesday: Heb 12:4-7, 11-15; Ps 103:1-2, 13-14, 
17-18a; Mk 6:1-6 

Thursday: Mal 3:1-4; Ps 24:7-10; Heb 2:14-18;  
Lk 2:22-40 [22-32] 

Friday: Heb 13:1-8; Ps 27:1, 3, 5, 8b-9;  
Mk 6:14-29  

Saturday: Heb 13:15-17, 20-21; Ps 23:1-6; Mk 
6:30-34 

Sunday: Is 58:7-10; Ps 112:4-9; 1 Cor 2:1-5;  
Mt 5:13-16 

Candlemas (February 2) 

Thanks to Pope Sergius I (687–701), on February 2 we 
celebrate the Presentation of the Lord. On this day we 
also commemorate the Purification of Mary, who 
complied with the Jewish law (Leviticus 12:1). The law 
indicated that a mother should be purified forty days 
after giving birth to a boy child. Since the eleventh 
century the Purification of Mary and the Presentation of 
the Lord have been celebrated with the blessing of all 
the candles and candlesticks that are going to be used 
during the year. This is done with the hope that there 
will never be a lack of light, either material or spiritual, 
in the houses of the faithful. The root of the word 
candlemas is the Latin verb candere (“to shine”) and 
from which also come the words candelabra and 
candlestick. This feast of candles recalls that 
Christians can, like Simon and the prophetess Anna in 
the temple, say that they also have seen salvation: 
Jesus the true Light who shines in the arms of Mary 
(Luke 2:25–38).  

—Friar Gilberto Cavazos-González, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Oඝක Fඉඛඋඑඖඉගඑඖඏ Fඉඑගඐ 

In our Gospel reading from Matthew, we hear the 
Beatitudes, the stirring opening to the Sermon on 
the Mount. Jesus is proclaiming the coming of the 
kingdom of God, and begins by considering what 
kind of people will enter and participate in this 
kingdom. They are the poor in spirit, the meek, the 
clean of heart, the peacemakers. We hear both 
Zephaniah and Paul echo this, as God specifically 
chooses the weak and the lowly to be God’s agents 
in ushering in the reign of God. By living with 
humility and integrity, their hearts are open to being 
transformed by the grace of God. We too are called 
to live in this way. Jesus invites us to be people with 
open hearts, to receive God’s blessing. And working 
through us, God may bless all of creation. 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Tඐඍ Pඍ඗඘ඔඍ ඗ඎ G඗ඌ’ඛ Kඑඖඏඌ඗ඕ 

First Reading — You humble of the land, seek 
justice and humility, and the Lord will be your 
protection (Zephaniah 2:3; 3:12-13). 

Psalm — The Lord blesses the humble and gives 
them the heavenly kingdom (Psalm 146). 

Second Reading — God chose the weak of the 
world, those who count for nothing, so that whoever 
boasts should boast in the Lord (1 Corinthians 1:26-
31). 

Gospel — Jesus taught from the mountain: Blessed 
are the poor in spirit (Matthew 5:1-12a). 

T඗ඌඉඡ’ඛ Rඍඉඌඑඖඏඛ 
Sunday: Fourth Sunday in Ordinary Time; Catho-

lic Schools Week 
Tuesday: St. John Bosco  

Thursday: The Presentation of the Lord; World Day 
for Consecrated Life; Groundhog Day 

Friday: St. Blase; St. Ansgar; First Friday;  
Blessing of throats 

Saturday: Blessed Virgin Mary; First Saturday  

Sඉඑඖගඛ ඉඖඌ S඘ඍඋඑඉඔ Oඊඛඍකඞඉඖඋඍඛ 

God Be in My Head 
God be in my head, and in my understanding; 
God be in my eyes, and in my looking; 
God be in my mouth, and in my speaking; 
God be in my heart, and in my thinking; 
God be at my end, and at my departing. 
—Attributed to Old Sarum Primer 

Cඉගඐ඗ඔඑඋ Pකඉඡඍක C඗කඖඍක 

If you remain constant in faith in the face of trial, 
the Lord will give you peace and rest for a time in 
this world, and forever in the next. 

—St. Jerome Emiliani 

C඗ඖඛගඉඖග Fඉඑගඐ 
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Lඍඋගඝකඉඛ DE Lඉ Sඍඕඉඖඉ 

Lunes:  Heb 11:32-40; Ps 31:20-24; Mk 5:1-20  

Martes:  Heb 12:1-4; Sal 22 (21):26b-28, 30-32;  
Mc 5:21-43 

Miércoles  Heb 12:4-7, 11-15; Sal 103 (102):1-2, 13-
14, 17-18a; Mc 6:1-6 

Jueves:  Mal 3:1-4; Sal 24 (23):7-10; Heb 2:14-18; 
Lc 2:22-40 [22-32] 

Viernes:  Heb 13:1-8; Sal 27 (26):1, 3, 5, 8b-9;  
Mc 6:14-29 

Sábado:  Heb 13:15-17, 20-21; Sal 23 (22):1-6; Mc 
6:30-34 

Domingo:  Is 58:7-10; Sal 112 (111):4-9; 1 Cor 2:1-5; 
Mt 5:13-16 

La Candelaria 

Gracias al Papa Sergio I (687–701), el día 2 de febrero se 
celebra la Presentación de Jesús en el Templo. En este 
día se conmemora también la Purificación de María que 
cumplía con la Ley Judía (Levítico 12:1–2). Dicha ley 
indicaba que una madre debía ser purificada cuarenta 
días después de que diera a luz a un varoncito. Desde el 
undécimo siglo, la celebración de la Purificación de María 
y la Presentación del Niño Jesús en el templo se 
conmemoran con la bendición de todas las velas y 
veladoras que se van a usar durante el año. Esto se hace 
con la esperanza de que nunca falte la luz, tanto material 
como espiritual en las casas de los fieles. La palabra 
candelaria viene del verbo latín candere (brillar), de allí la 
palabra candela, o sea, veladora. Esta fiesta de candelas 
recuerda que los cristianos como Simeón y la profetiza 
Ana en el Templo pueden decir que ellos también han 
visto la salvación; Jesús la verdadera luz que brilla en 
brazos de María (Lucas 2:25–38). 

—Friar Gilberto Cavazos-González, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Nඝඍඛගකඉ Fඉඛඋඑඖඉඖගඍ Fඍ 

En nuestra lectura del Evangelio de Mateo, 
escuchamos las Bienaventuranzas, la conmovedora 
apertura del Sermón de la Montaña. Jesús proclama la 
llegada del reino de Dios, y comienza considerando 
qué tipo de personas entrarán y participarán en este 
reino. Son los pobres de espíritu, los mansos, los 
limpios de corazón, los pacificadores. Tanto Sofonías 
como Pablo se hacen eco de esto, ya que Dios elige 
específicamente a los débiles y a los humildes para 
que sean los agentes de Dios en la instauración del 
reino de Dios. Al vivir con humildad e integridad, sus 
corazones están abiertos a ser transformados por la 
gracia de Dios. También nosotros estamos llamados a 
vivir así. Jesús nos invita a ser personas con el 
corazón abierto, para recibir la bendición de Dios. Y 
trabajando a través de nosotros, Dios puede bendecir 
a toda la creación. . 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Eඔ Pඝඍඊඔ඗ Dඍඔ Rඍඑඖ඗ Dඍ Dඑ඗ඛ 

Primera lectura — Serán como el rebaño que pasta 
y que descansa, y no habrá quién los perturbe 
(Sofonías 2:3; 3:12-13). 

Salmo — El Señor bendice a los humildes y les da 
el reino celestial (Salmo 146) 

Segunda lectura — Es por la gracia de Dios que 
ustedes moran en Jesucristo. “El que se gloría, que 
se gloríe en el Señor” (1 Corintios 1:26-31). 

Evangelio — Dichosos los pobres de espíritu 
(Mateo 5:1-12a). 

Lඍඋගඝකඉඛ Dඍ H඗ඡ 
Domingo:  Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario; 

Semana de las Escuelas Católicas 

Martes:  San Juan Bosco  

Jueves:  La Presentación del Señor; Jornada Mun-
dial de la Vida Consagrada; Día de la  
Marmota 

Viernes:  San Blas; San Óscar; Primer viernes;  
Bendición de las gargantas 

Sábado:  Santa María Virgen; Primer sábado  

L඗ඛ Sඉඖග඗ඛ Y Oගකඉඛ Cඍඔඍඊකඉඋඑ඗ඖඍඛ 

Dios Esté en Mi Cabeza 
Dios esté en mi cabeza, y en mi entendimiento, 
Dios esté en mis ojos y en mi mirada, 
Dios esté en mí boca y en mis palabras, 
Dios esté en mi corazón y en mis afectos, 
Dios esté en mi final y en mi revivir. 
 

Lඉ Eඛ඙ඝඑඖඉ Dඍ Oකඉඋඑරඖ Cඉගරඔඑඋඉ 

 

Aඔඍඏකඑඉ, Eඛගඝඌඑ඗ Y Pඑඍඌඉඌ 

Para ser bueno basta practicar tres cosas y todo te 
resultará a pedir de boca. ¿Cuáles son estas tres 
cosas? Alegría, estudio y piedad. 
—San Juan Bosco 
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Need help?  Food, shelter, housing, employment, job 
training, counseling, addictions, utilities, physical or 
mental health services, legal and financial, immigration, 
naturalization and refugee and senior services are 
provided by Catholic Charities.  Call  
312-655-7700 or catholiccharities.net. 

Alcohol and Drug Abuse 1-800-821-4357 
Child Abuse 1-800-252-2873 
National Domestic Violence 1-800-799-SAFE 
National Sexual Assault 1-800-656-4673 
Compulsive Gambling Hotline 1-410-332-0402 
Poison Control 1-800-222-1222 
Suicide Prevention 1-800-273-8255 
Elder Abuse 1-800-252-8966 

Eඕඍකඏඍඖඋඡ Nඝඕඊඍකඛ 

PLEASE NOTE:  
Bulletin articles must be 
submitted  to 
mboss@archchicago.org 
by Thursday at 4:00 PM 
(10 days before 
publication date). 

Thank you for mailing your weekly donations to the parish 
office and to all who donated at givecentral.org.  Special 
thanks to those who used envelopes and to those who 
recently increased their weekly Offertory Collection 
contribution.   

Thank you for your continued support! 

To make paperless donations to Our 
Lady of the Rosary Parish, use the “Give 
Central” website.  You can give by using 

your credit card, debit card or electronic checking payments 
making either a one-time or recurring donations.  Please click 
on “donate” at www.olrosary.org and take a few minutes to set 
up your donation. If you would like to talk to a live person, 
please call 312-929-2306.  Thank you for your generosity and 
support.  Your contributions are greatly appreciated! 

Eඔඍඋගක඗ඖඑඋ Gඑඞඑඖඏ 

Sගඍඟඉකඌඛඐඑ඘ 

Weekly Collection -  January 15, 2023 

Stewardship 6,137.20 

Loose Change 2,871.79 

Electronic Giving 3,163.00 

Total 12,171.99 

In preparation for tax season, you will need to call the 
Parish offices to have the contribution statement 
mailed to your home. 

C඗ඖගකඑඊඝගඑ඗ඖ Sගඉගඍඕඍඖගඛ 

Small Effort, Big Difference 

Just a small effort on your part can make a big 
difference for our parish. When you name Our Lady of 
the Rosary as the Payable on Death (POD) or Transfer 
on Death (TOD) beneficiary of your investment, 
checking or savings account, you help to strengthen 
the Church. A gift like this won’t affect your lifestyle and 
it will make a tremendous impact on the future of our 
faith community. 

Please contact your financial advisor or banker to 
facilitate this process. You can also reach out to  the 
Archdiocese of Chicago’s Planned Giving Team at  
312-534-7959 or plannedgiving@archchicago.org for 
any additional questions. 

Pඔඉඖඖඍඌ Gඑඞඑඖඏ 

Walking on the road with Jesus  

Many families in our parish will be 
receiving the Annual Catholic 
Appeal mailing from Cardinal 
Cupich. On behalf of those 
served by the ministries, 
parishes, and schools that 
receive funding from the Appeal, 
we thank you for your gifts. 
Please return your response as 
soon as possible.  

The Annual Catholic Appeal 
offers a wonderful opportunity to answer the call “Walking on 
the Road with Jesus.” In addition to providing for ministries 
and services throughout the archdiocese, the Appeal also 
funds services that are of great help here in our parish. For 
example,  

As we contemplate God’s many gifts to us, we should also 
reflect on our gratitude. Your financial support for the work of 
our parish, our archdiocese, and the Church throughout the 
world is one way to express this gratitude. Please give what 
you can to the 2023 Annual Catholic Appeal  

Aඖඖඝඉඔ Cඉගඐ඗ඔඑඋ A඘඘ඍඉඔ 
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Dඍඋඔඉකඉඋඑ඗ඖඍඛ Dඍ C඗ඖගකඑඊඝඋඑරඖ 

Pequeño esfuerzo, gran diferencia  

Solo un pequeño esfuerzo de su parte puede hacer una gran 
diferencia para nuestra parroquia. Cuando nombra a Our 
Lady of the Rosary como el beneficiario Pagadero al 
fallecimiento (Payable on Death, POD) o Transferencia por 
fallecimiento (Transfer on Death, TOD) de su cuenta de 
inversión, corriente o ahorros, usted ayuda a fortalecer a la 
Iglesia. Una donación como esta no afectará su estilo de 
vida y tendrá un impacto tremendo en el futuro de nuestra 
comunidad de fe. 

También puede comunicarse con para cualquier pregunta 
adicional. o el Equipo de Donaciones Planificadas de la 
Arquidiócesis de Chicago al 312-534-7959 o 
lannedgiving@archchicago.org para cualquier pregunta 
adicional. 

D඗ඖඉඋඑ඗ඖඍඛ Pඔඉඖඑඎඑඋඉඌඉඛ 

Para hacer donaciones sin papel a 
la Parroquia de Nuestra Señora del 
Rosario, use el sitio web "Give 

Central".  Puede donar utilizando su tarjeta de crédito, 
tarjeta de débito o pagos electrónicos de cheques 
haciendo donaciones únicas o recurrentes.  Haga clic en 
"donar" en www.olrosary.org y tómese unos minutos 
para configurar su donación. Si desea hablar con una 
persona en vivo, llame al 312-929-2306.  Gracias por su 
generosidad y apoyo.  ¡Sus contribuciones son muy 

D඗ඖඉඋඑ඗ඖඍඛ Eඔඍඋගකරඖඑඋඉඛ 

En preparación para la temporada de impuestos, deberá 
llamar a las oficinas parroquiales para que le envíen la 
declaración de contribución por correo a su hogar. 

Mඉඡ඗කඌ඗ඕබඉ 

Gracias por enviar por correo sus donaciones 
semanales a la oficina parroquial y a todos los que 
donaron en givecentral.org.  Un agradecimiento 
especial a los que utilizaron sobres y a los que 
recientemente aumentaron su contribución semanal a 
la Colección ofertorio.   

¡Gracias por su continuo apoyo! 

Colección semanal - 15 de enero de 2023 

Mayordomía 6,137.20 

Cambio suelto 2,871.79 

Donaciones electrónicas   3,163.00 

Total 12,171.99 

TENGA EN CUENTA:   
Los artículos del boletín deben enviarse a 
mboss@archchicago.org antes del jueves a 
las 4:00 PM (10 días antes de la fecha de 
publicación). 

¿Necesitas ayuda?  Caridades Católicas proporcionan 
alimentos, refugio, vivienda, empleo, capacitación 
laboral, asesoramiento, adicciones, servicios públicos, 
servicios de salud física o mental, legales y financieros, 
inmigración, naturalización y refugiados y servicios para 
personas mayores.  Llame al 312-655-7700 o 
catholiccharities.net. 

Abuso de alcohol y drogas  1-800-821-4357 
Abuso infantil   1-800-252-2873 
Violencia doméstica nacional 1-800-799-SAFE 
Agresión sexual nacional  1-800-656-4673 
Línea directa de juego compulsivo 1-410-332-0402 
Control de envenenamiento 1-800-222-1222 
Prevención del suicidio  1-800-273-8255 
Abuso de ancianos  1-800-252-8966 

Nවඕඍක඗ඛ ඌඍ ඍඕඍකඏඍඖඋඑඉ 

Andar el camino con Jesús  

Muchas familias en nuestra 
parroquia recibirán el correo de la 
Campaña Católica Anual que envía 
el cardenal Cupich. En nombre de 
todas las personas atendidas por 
los distintos ministerios, parroquias 
y escuelas que reciben fondos de 
esta campaña, les damos las 
gracias por sus donativos. Por favor 
devuelva el sobre con su respuesta 

lo antes posible.  

La Campaña Católica Anual ofrece una maravillosa 
oportunidad para responder a la llamada a “Andar el 
camino con Jesús”. Además de proveer fondos para 
ministerios y servicios en toda la Arquidiócesis, la 
Campaña también financia servicios que son de gran 
ayuda aquí en nuestra parroquia.  

Mientras contemplamos los muchos dones que Dios nos 
ha dado, también debemos reflexionar sobre nuestra 
gratitud. Su apoyo financiero a la obra de nuestra 
parroquia, de nuestra Arquidiócesis y de la Iglesia en todo 
el mundo es, de hecho, una forma de expresar esta 
gratitud. Por favor, done lo que pueda a la Campaña 
Católica Anual 2023.  

Cඉඕ඘ඉඹඉ Cඉගරඔඑඋඉ Aඖඝඉඔ 
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SAINT BARTHOLOMEW 

Sඉගඝකඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 28 

4:30 PM +Sheila McNulty 
+ Carmen Maria Garcia & James 

Garcia 

Sඝඖඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 29 
7:00 AM Parishioners of Our Lady of the Rosary 

10:00 AM +Steven j. Heiress 

M඗ඖඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 30 

8:30 AM +Patricia Noonan  

Tඝඍඛඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 31 
8:30 AM +Joe & Jean Spisak  

Wඍඌඖඍඛඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 1 
8:30 PM +Pat Jozwiak  

Tඐඝකඛඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 2 
8:30 AM People of St. Bartholomew Church 

Fකඑඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 3 
8:30 AM +Pascual Zarate  

Sඉගඝකඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 4 
8:30 AM Parishioners of Our Lady of the Rosary 

Parish 
4:30 PM +Jean Spisak 

+Steven J Heiress  

Sඝඖඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 5 
7:00 AM +Magdalano Vital 

+Jose Luis Chamorro - 3 Year Death 
Anniversary  

10:00 AM +Emil Van Durme 
+Richard and Arlene Quagliano 
Health Intentions - Mary Piccin  

1:00 PM Health Intentions - Ruben Aburto and 
Entire Family 

+Our Faithful Departed  

1:00 PM Our Faithful Departed  
Special Intentions - Jose & Luisa 

Aburto & Entire family 

SAINT PASCAL 

Sඉගඝකඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 28 

4:00 PM +Stanislaw Wasniowski  

Sඝඖඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 29 
8:00 AM  Mass For Parishioners 

10:00 AM +Gandolfo & +Maria  Russo 
+Cirilo B. Atol 

6:00 PM +Ermin Rodriguez  

M඗ඖඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 30 
8:30 AM Mass for Parishioners 

Tඝඍඛඌඉඡ - Jඉඖඝඉකඡ 31 
8:30 AM Patrick F. Flaherty (Birthday)  

Wඍඌඖඍඛඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 1 
8:30 AM Misty Mescall (Good Health) 

+Michael Slomski  

Tඐඝකඛඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 2 
8:30 AM Mass for Parishioners 

Fකඑඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 3 
8:30 AM Mass for Parishioners 

Sඉගඝකඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 4 

8:30 AM +Margarita Rivera  

4:00 PM +Nadine Fraulini 
+John Herdegen and +Michael Liss  

Sඝඖඌඉඡ - Fඍඊකඝඉකඡ 5 
8:00 AM  +Mary Lindquist 

+Robert Zalazinski 

10:00 AM Mass for Parishioners 

6:00 PM +Chrys Carvajal 
+Ermin Rodriguez  

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR THE 

LATEST NEWS AND EVENTS  

AT OUR LADY OF THE ROSARY.   

WWW.OLROSARY.ORG 

Mඉඛඛ Iඖගඍඖගඑ඗ඖඛ 

+Faithful Departed 



Our Lady of the Rosary Parish Page 11 

 

The Sacrament of Reconciliation is offered on 
Saturday from  9:00 AM to 9:30 AM at Saint 
Pascal and Saint Bartholomew.   

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by 
Benediction at Saint Pascal.  Friday from 9:00 AM to 
11:00 PM at Saint Bartholomew 

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal,  
and on Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint 
Bartholomew 

Sඉඋකඉඕඍඖග ඗ඎ Rඍඋ඗ඖඋඑඔඑඉගඑ඗ඖ 

Eඝඋඐඉකඑඛගඑඋ Aඌ඗කඉගඑ඗ඖ 

R඗ඛඉකඡ 

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear 
that this Mass is being offered for the repose of the 
soul of someone who has died, or for someone 
requesting prayers for a particular intention. 

If you would like a Mass offered, please call either 
office to schedule a Mass for your particular intention.  
The usual donation is $10.  Mass cards are available 
as well.  Mass intentions can also be reserved online 
at:  www.olrosary.org/parish-calendars.html . 

Mඉඛඛ Iඖගඍඖගඑ඗ඖඛ  

Oඖ-Lඑඖඍ Cඉඔඍඖඌඉකඛ 

Several calendars have been added to the parish 
website.  These can be found under “News and 
Events” -  www.olrosary.org/parish-calendars.html . 

The Celebrant Calendar allows you to view the 
celebrants at all the Masses and celebrations 
(weddings, funerals, baptisms, quinceañeras). 

The Mass Intentions Calendar allows you to view 
Mass Intentions for regular weekday and weekend 
Masses.   

The Intentions Request link will allow you to request a 
Mass intention for regular weekday and weekend 
Masses.  Just click on a date and time that is 
highlighted in blue to request a Mass intention. 

The Rooms Schedule and Requests link will allow you 
to review schedules for all rooms on both campuses 
and to request a room. 

Aඌ඗කඉඋඑරඖ Eඝඋඉකබඛගඑඋඉ 

Jueves de 9:00 AM a 6:30 PM seguido de Bendición en 
Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a 11:00 PM en San 
Bartolomé 

R඗ඛඉකඑ඗ 

Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint 
Pascal, y los domingos, después de la Misa de las 10:00 
AM en San Bartolomé 

Iඖගඍඖඋඑ඗ඖඍඛ ඌඍ Mඑඛඉ  

.Durante la Oración de los Fieles en la Misa, escuchamos 
que esta Misa se ofrece por el descanso del alma de 
alguien que ha muerto, o por alguien que solicita 
oraciones por una intención particular. 

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera 
de las oficinas para programar una misa para su intención 
particular.  La donación habitual es de $10.  Las tarjetas 
masivas también están disponibles.  Las intenciones 
masivas también se pueden reservar en línea en: 
www.olrosary.org/parish-calendars.html. 

Cඉඔඍඖඌඉකඑ඗ඛ ඍඖ ඔබඖඍඉ 

Se han agregado varios calendarios al sitio web de la 
parroquia.  Estos se pueden encontrar en "Noticias y 
eventos" - www.olrosary.org/parish-calendars.html  

El Calendario de Celebrantes le permite ver a los 
celebrantes en todas las Misas y celebraciones (bodas, 
funerales, bautizos, quinceañeras). 

El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones de 
Misa le permitirá ver o solicitar una intención de Misa 
para Misas regulares entre semana y fines de semana.  
Simplemente haga clic en una fecha y hora que esté 
resaltada en azul para solicitar una intención de Misa. 

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le 
permitirá revisar los horarios de todas las habitaciones 
en ambos campus y solicitar una habitación. 

Sඉඋකඉඕඍඖග඗ ඌඍ ඔඉ Rඍඋ඗ඖඋඑඔඑඉඋඑරඖ 

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday 
from  9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint 
Bartholomew.   
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It Can’t Happen Without You! 

You know, people don’t mind parting with a few bucks if they get something in return.  Given a choice 
between raffle tickets or a food product is a good example.   

We’ve found this true with Fannie May Chocolate Candy Bars.   Most people will buy them for their children 
and grandkids, and I know people buy them to keep in the refrigerator to take out when they are watching a 
good movie or their favorite television show.  So we, The Knights of Columbus of Mater Christi Council 

which serves the four parishes.  The churches of Saint Ferdinand, Saint Ladislaus, Saint Pascal and Saint Priscilla churches 
have decided to host four Fannie May Candy Drives during 2023.  These will take place on the weekends before Valentine’s 
Day, Mother’s Day, Sweetest Day, and Saint Nicholas Day. We will sell Delicious Fannie May Chocolate Bars with the net profit 
going to our individual churches to be used by the pastor for Parish Renovation, Parish Maintenance, or Parish Construction.  

Let’s face it, the last few years have been rough with the pandemic and loss of work, and because of it, soaring inflation.  Well 
you get the picture.  If it’s hard for you, it’s just as hard on the parish because their costs are soaring also.  What we are hoping 
to do is to work together with each parish to help promote these chocolate bar drives.  We are asking for your help to stand at 
the exits of your church for just 15 minutes after one Mass on the weekend of February 11-12 to help sell Fannie May Chocolate 
Bars.  

It’s that simple.  Retirees can do it, young people, families with children can do it, and especially you. You will be helping your 
parish and probably will be have fun doing it.  Good things happening to good people. So, will you please help, just 15 minutes of 
your  time after the Mass you attend on the weekend of February 11-12?  

To volunteer, go online to our Knights of Columbus -Mater Christi Website at www.kofcmaterchristi.com, and click on Candy 
Drive to volunteer to help. 

Fannie May Chocolate Bars come in six different flavors and are $2.00 each.  If you buy 10 you get the 11th FREE.  

Thank you for volunteering. 

Kඖඑඏඐගඛ ඗ඎ C඗ඔඝඕඊඝඛ 

¡No puede suceder sin ti! 

Ya sabes, a la gente no le importa separarse de unos pocos dólares si obtienen algo a cambio.  Dar a elegir entre boletos de 
rifa o un producto alimenticio es un buen ejemplo.   

Hemos encontrado esto cierto con las barras de chocolate Fannie May.   La mayoría de la gente los comprará para sus hijos y 
nietos, y sé que la gente los compra para guardarlos en el refrigerador para sacar cuando están viendo una buena película o 
su programa de televisión favorito.  Así que nosotros, el Consejo de Caballeros de Colón de Mater Christi, que sirve a las 
cuatro parroquias.  Las iglesias de San Fernando, San Ladislao, San Pascal y Santa Priscila han decidido organizar cuatro 
Fannie May Candy Drives durante 2023.  Estos tendrán lugar los fines de semana antes del Día de San Valentín, el Día de la 
Madre, el Día de los Dulces y el Día de San Nicolás. Venderemos barras de chocolate Delicious Fannie May con el beneficio 
neto destinado a nuestras iglesias individuales para ser utilizadas por el pastor para la renovación parroquial, el mantenimiento 
parroquial o la construcción parroquial.  

Seamos realistas, los últimos años han sido difíciles con la pandemia y la pérdida de trabajo, y debido a ello, la inflación 
galopante.  Bueno, entiendes la imagen.  Si es difícil para usted, es igual de difícil para la parroquia porque sus costos también 
se están disparando.  Lo que esperamos hacer es trabajar junto con cada parroquia para ayudar a promover estas colectas de 
barras de chocolate.  Estamos pidiendo su ayuda para permanecer en las salidas de su iglesia por solo 15 minutos después 
de una misa el fin de semana del 11 y 12 de febrero para ayudar a vender barras de chocolate Fannie May.  

Es así de simple.  Los jubilados pueden hacerlo, los jóvenes, las familias con niños pueden hacerlo, y especialmente usted. 
Estarás ayudando a tu parroquia y probablemente te divertirás haciéndolo.  Cosas buenas que le suceden a la gente buena. 
Entonces, ¿podría ayudar, solo 15 minutos de su tiempo después de la misa a la que asiste el fin de semana del 11 y 12 de 
febrero?  

Para ser voluntario, vaya en línea a nuestro sitio web de Caballeros de Colón -Mater Christi en www.kofcmaterchristi.com, y 
haga clic en Candy Drive para ofrecerse como voluntario para ayudar. 

Las barras de chocolate Fannie May vienen en seis sabores diferentes y cuestan $ 2.00 cada una.  Si compras 10 obtienes el 
11º GRATIS.  

Gracias por ser voluntario. 
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BAPTISMS:  Registration in the parish is a prerequisite.  
Parents and godparents must attend a Pre-Baptismal 
Preparation Session with the celebrant two months prior 
to the Baptism either in person or Zoom. For details 
regarding baptismal registration and requirements, 
please contact the parish office or website. 

RECONCILIATION:  Every Saturday at 9:00 AM at Saint 
Pascal and Saint Bartholomew.   

SACRAMENT OF MATRIMONY:  Either the bride, the 
groom, or parent of either must be a registered and 
active parishioner for at least six months before 
contacting the parish to make arrangements.  For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date 
you prefer, please call the Parish Office at least six 
months in advance before confirming a reception hall. 
Arrangements can be made at the Parish Office by the 
bride and groom. 

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION: 

Children:  All children should be enrolled in the Religious 
Education Program from first through eighth grades, if 
they are not in a Catholic School.   

Adults: Please call the parish office to inquire about 
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults). 

SACRAMENT OF THE SICK:  Anytime a person is 
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is 
proper to receive the Sacrament of the Sick.  Please 
contact the parish office.  If the office is closed, please 
leave a message or press option 5. 

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND 
PARISHIONERS:   
Please notify the parish office if there is someone you 
know who is unable to join us at Mass and would like to 
have the Eucharist brought to their home.  Our Ministers 
of Care bring Holy Communion to those who are sick and 
homebound. 

FUNERALS:  When a family member dies, arrangements 
with the Church are usually made by the Funeral Home.  
Contact can also be made to the parish directly so priests 
and bereavement ministers may assist in planning the 
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final 
Commendation at the cemetery. 

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN:  Fifteen-sixteen 
year old young ladies who would like to celebrate their 
quinceanera should have been confirmed and received 
their First Holy Communion as well as a series of 
preparation for the celebration.  Please call Mrs. Maria 
Arrez at the Office of Religious Education for details. 

PRESENTATION OF A CHILD:  When your child is 40 
days or three years old, he/she may be presented in the 
church on the First Sunday of any month.  Please call the 
parish office one week ahead to register your child. 

GLUTEN FREE HOSTS:  If you would like to receive a 
gluten free host, please notify the priest prior to the 
beginning of Mass so a gluten free host may be made 
available for you.  

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.  
Los padres deben asistir a una sesión de preparación pre-
bautismal dos meses antes del bautismo, ya sea en persona. Para 
obtener detalles sobre la registración de bautismo y los requisitos, 
comuníquese con la oficina parroquial. 

RECONCILIACIÓN: Todos los sábados a las 9:00 AM en San 
Pascal y San Bartolomé.   

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el 
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y 
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la 
parroquia para hacer arreglos.  Para la preparación previa al 
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por 
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de 
anticipación antes de confirmar el salón de recepción. Los arreglos 
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios. 

COMUNIÓN, CONFIRMACIÓN Y CONVERSIÓN: 

Niños: Todos los niños deben estar inscritos en el Programa de 
Educación Religiosa de primero a octavo grado si no están en una 
escuela católica.   

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar 
acerca de RICA (Rito de Iniciación Cristiana para Adultos). 

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se 
enfrenta a una enfermedad grave, cirugía u hospitalización, es 
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo.  Por favor, póngase 
en contacto con la oficina parroquial.  Si la oficina está cerrada, 
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote. 

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN 
CASA: 

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que 
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le 
gustaría que la Eucaristía se llevara a su casa.  Nuestros Ministros 
de Cuidado llevan la Sagrada Comunión a aquellos que están 
enfermos y confinados en casa. 

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los 
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.  
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente 
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en 
la planificación de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de 
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio. 

QUINCE AÑOS O DULCES DIECISÉIS: Las jóvenes de dieciséis 
o quince años que deseen celebrar su quinceañera deberán haber 
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunión, así como 
una serie de preparación para la celebración.  Por favor llame a la 
Sra. Maria  Arrez  en la Oficina de Educación Religiosa para más 
detalles. 

PRESENTACIÓN DE UN NIÑO: Cuando su hijo tiene 40 días o 
tres años de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el 
primer domingo de cualquier mes.  Por favor llame a la oficina 
parroquial una semana antes para registrar a su hijo. 

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten, 
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la 
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted. 

Sඉඋකඉඕඍඖගඉඔ Pකඍ඘ඉකඉගඑ඗ඖඛ Pකඍ඘ඉකඉඋඑරඖ Sඉඋකඉඕඍඖගඉඔ  
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4801 West Belmont Avenue
Chicago, IL 60641

773-685-5300

www.communitysavingsbank.bank

Total Service Connection Line 773-685-3947
Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

Deposits
Insured 
by F.D.I.C.

SERVING YOUR COMMUNITY FOR OVER 75 YEARS

 Malec & Sons
 FUNERAL HOME &
 CREMATION SERVICES
  SPECIAL DISCOUNT
 Mowimy Po Polsku FOR PRE-ARRANGEMENTS

6000 N. Milwaukee      773.774.4100
 www.malecandsonsfh.com

Owned & Operated by SCI Illinois Services, LLC

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 

to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 10/31/22.

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will 

receive a $100 Visa gift card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. 

Limit one per household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This 

offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner, 

both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants must 

have a photo ID and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 

eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their immediate 

family members, previous participants in a Company in-home consultation within the past 12 

months and all current and former Company customers. Gift may not be extended, transferred, 

or substituted except that Company may substitute a gift of equal or greater value if it deems 

it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United States Mail within 

10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other promotion 

or discount of any kind. Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to 

reservation. Offer not available in the states of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Call Larry Steiner

800.566.6170

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch.com

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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5917 West Irving Park Road

Chicago, Illinois 60634-2618

Phone (773) 777-3944

www.gffh.com

Owned & Operated by the
Gibbons Family

Colleen Gibbons - Class of 1984
Judy Teubert Bryant - Class of 2004

 RUDY’S CYCLE & FITNESS
  5711 W. Irving Park Rd.

  Chicago, IL 60634
  (773) 736-4395
www.rudysbikes.com

Nut & Candy Co.
Warehouse Store

Nuts • Candy • Dried Fruit • Seeds

 Parishioner

6620 W. Irving Park • Chgo, IL 60634 773-282-3930

Jaeger Funeral Home
Not A Big Corporation...

But A Caring Family...
For Five Generations

Doug Jaeger, Parishioner
(773) 545-1320

3526 N. Cicero Ave. Chicago

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

100 YEARS OF SERVICE
CARE AND TRUST

CREMATION SERVICES     ADVANCED PLANNING

773.545.3800 ✦ www.muzykafuneralhome.com

5776 W. LAWRENCE AVE. ✦ CHICAGO, IL 60630

www.alairinc.com     Al Lechowski, Owner       708-453-4531

AL AIR HEATING & AIR CONDITIONING
Family Owned & Operated Since 1978

*HOT WATER TANKS *GENERATORS *FREE ESTIMATES

7703 W. Lawrence • Norridge, IL

www.alairinc.com   Al Lechowski, Owner       708-453-4531
Discounts for Seniors & Veterans

Real Authentic Italian Cuisine DINING MENU
SEATING Mon - Sat 4:00PM | Sun 3:00PM

Catering Available

 $2.00 OFF ANY SIZE PIZZA 
WITH THIS COUPON • FOR CARRY OUT ONLY

773.736.1429 www.trattoriaporretta.com

Proud Parishioner
3656 N. CENTRAL AVE. 

CHICAGO 
We Take Service Personally

Contact us today for a customized, 
reliable waste management, recycling, 

or dumpster quote.

630-261-0400
GENERAL COSMETIC DENTISTRY & ORTHODONTICS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
WE OFFER COMPLIMENTARY CONSULTATIONS FOR

BRACES & IMPLANTS, $500 OFF IMPLANTS OR
BRACES, AND A $249 MEMBERSHIP PLAN

7124 W
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Grow in your faith, find a Mass,

and connect with your

Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit  https://www.oneparish.com

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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